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About the Korpusgermanistik
Korpusgermanistik is a peer-reviewed, open-access, online-only journal published by Atatlrk University.
The journal is published biannual in both Turkish, English, and German with articles released in June, and December.

Abstracting and Indexing

Korpusgermanistik is covered in the following abstracting and indexing databases;
e MLA International Bibliography

e ERIHPIlus

Scope and Audience

Korpusgermanistik publishes research, review, book review, and translation articles that will contribute to the literature on with
German language and literature. The main purpose of the journal is to disseminate the scientific knowledge produced in the field of
German literature, culture, linguistics, legends, fairy tales, cinema, music, philosophy, advertising language, riddles-puzzles, lullabies
and translations to a wide platform. In doing so, the journal aims to bring together researchers, educational practitioners and policy
makers at a common intersection.

The target audience of the journal consists of researchers who are interested in or working in the field of German language and
literature.

Disclaimer

Statements or opinions expressed in the manuscripts published in the journal reflect the views of the author(s) and not the opinions
of the editors, editorial board, and/or publisher; the editors, editorial board, and publisher disclaim any responsibility or liability for
such materials.

Open Access Statement

Korpusgermanistik is an open access publication. Starting on June 2024, all content published in the journal is licensed under the
Creative Commons Attribution-NonCommercial (CC BY-NC) 4.0 International License which allows third parties to use the content
for non-commercial purposes as long as they give credit to the original work. This license allows for the content to be shared and
adapted for non-commercial purposes, promoting the dissemination and use of the research published in the journal. All published
content is available online, free of charge at https://dergipark.org.tr/en/pub/korpus. When using previously published content,
including figures, tables, or any other material in both print and electronic formats, authors must obtain permission from the
copyright holder. Legal, financial and criminal liabilities in this regard belong to the author(s).

You can find the current version of the Instructions to Authors at https://dergipark.org.tr/en/pub/korpus/writing-rules

Aims B
Korpusgermanistik aims to publish studies of the highest scientific caliber in the field of German language and literature in"the
following fields: literary studies, linguistics, cultural studies, media studies, translation studies, and language teaching.

Contact (Editor in Chief) Contact (Publisher)

Fatma OZTURK DAGABAKAN Atatiirk University

Atatiirk University, Faculty of Letters, Erzurum, Turkey Ataturk University, Erzarum, Turkey
D<lfatmajale@atauni.edu.tr D ataunijournals@atauni.edu.tr
D<korpusgermanistik@atauni.edu.tr (P https://bilimseldergiler.atauni.edu.tr

( https://dergipark.org.tr/en/pub/korpus @ +904422311999
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Korpusgermanistik Hakkinda
Korpusgermanistik, Atatiirk Universitesi tarafindan yayinlanan hakemli, acik erisimli, yalnizca cevrimici bir dergidir.
Dergi, Haziran ve Aralik aylarinda olmak Gzere Tiirkce, ingilizce ve Almanca olarak yilda iki kez yayinlanmaktadir.

Ozetleme ve indeksleme

Korpusgermanistik asagidaki 6zetleme ve indeksleme veri tabanlarinda yer almaktadir:
e MLA International Bibliography

e  ERIHPlus

Amacg
Korpusgermanistik, Alman Dili ve Edebiyatina odaklanilarak yapilan edebiyat bilimi, dilbilim, kltir bilimi, medya bilimi, ceviri bilim
ve dil 6gretimi alaninda en yiksek bilimsel kaliteye sahip ¢alismalari yayinlamayi amaclamaktadir.

Kapsam ve Hedef Kitle

Korpusgermanistik, Alman Dili ve Edebiyatiyla ilgili literatre katki sunacak, 6zellikle arastirma, derleme, kitap incelemesi ve ceviri
yazilarini yayinlamaktadir. Derginin temel amaci, Alman Edebiyati, kiltird, dilbilimi, efsaneleri, masallari, sinemasi, muzigi, felsefesi,
reklam dili, bilmece-bulmacalari, ninnileri ve cevirileri alaninda Uretilen bilimsel bilgiyi genis bir platforma yaymaktir. Dergi bunu
yaparken arastirmacilari, egitim uygulayicilarini ve politika yapicilarini ortak bir kesisim noktasinda bulusturmayi hedeflemektedir.
Derginin hedef kitlesi, Alman Dili ve Edebiyati alanina ilgi duyan ya da bu alanda ¢alisan arastirmacilardan olusmaktadir.

Sorumluluk Reddi

Dergide yayinlanan yazilarda ifade edilen ifadeler veya gorusler, editorlerin, yayin kurulunun ve/veya yayincinin géruslerini degil,
yazar(lar)in gorislerini yansitir; editorler, yayin kurulu ve yayinci bu tir materyaller icin herhangi bir sorumluluk veya yikamlulik
kabul etmemektedir.

Acik Erisim Bildirimi

Korpusgermanistik acik erisimli bir dergidir. 2024 Haziran ayindan itibaren dergide yayinlanan tim icerik, Creative Commons
Attribution-NonCommercial (CC BY-NC) 4.0 International License lisansi ile yayinlanmaktadir. Bu lisans, igerigin ticari olmayan
amaclarla paylasiimasini ve adapte edilmesini saglayarak dergide yayinlanan arastirmalarin yayilmasini ve kullaniimasini tesvik eder.
Haziran 2024'ten 6nce yayinlanan icerik, geleneksel telif hakki kapsaminda lisanslanmisti ancak arsiv Ucretsiz olarak hala erisime
aciktir. Tim yayimlanan icerikler https://dergipark.org.tr/tr/pub/korpus adresinden ¢evrimici olarak tcretsiz olarak erisilebilir. Daha
Once yayinlanmis icerigi, figlrleri, tablolari veya diger herhangi bir materyali basili veya elektronik formatta kullanirken yazarlar, telif
hakki sahibinden izin almakla sorumludur. Bu konuda yasal, mali ve cezai sorumluluklar yazar(lara) aittir.

Yazarlara Bilgi’nin glincel versiyonuna https://dergipark.org.tr/tr/pub/korpus/writing-rules adresinden ulasabilirsiniz.
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